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Odborný posudok – právna analýza ratifikovateľnosti Dohovoru Medzinárodnej organizácie práce o súkromných agentúrach zamestnania č. 181 z roku 1997 Slovenskou republikou 


Cieľom tohto odborného posudku – právnej analýzy ratifikovateľnosti Dohovoru Medzinárodnej organizácie práce o súkromných agentúrach zamestnania č. 181 z roku 1997 Slovenskou republikou (ďalej len „dohovor“) je zistiť, či vnútroštátne zákonodarstvo Slovenskej republiky je v súlade s ustanoveniami dohovoru a či je možné dohovor ratifikovať Slovenskou republikou. Slovenská republika je členom Medzinárodnej organizácie práce od 22. januára 1993.


Dohovor je multilaterálna medzinárodná zmluva prezidentskej povahy. Dohovor prijala Generálna konferencia Medzinárodnej organizácie práce na svojom 85. zasadnutí dňa 19. júna 1997 v Ženeve v súlade s Ústavou Medzinárodnej organizácie práce (XIII. časť /čl. 387 až 427/ Mierovej zmluvy medzi mocnosťami spojenými a združenými a Nemeckom a protokol /podpísané vo Versailles 28. júna 1919/ – č. 217/1921 Zb. a n. v znení neskorších úprav). Slovenská republika je touto medzinárodnou zmluvou viazaná na základe sukcesie. Dohovor nadobudol platnosť 10. mája 2000 podľa čl. 18 odseku 2 dohovoru.
Dohovor je kategóriou medzinárodnej zmluvy – medzinárodná zmluva o ľudských právach a základných slobodách, ako aj medzinárodná zmluva, na ktorej vykonanie je potrebný zákon v súlade s článkom 7 odsekom 4 Ústavy Slovenskej republiky. Zo siedmich kategórií medzinárodných zmlúv, ktoré predpokladá predmetné ustanovenie Ústavy SR, dohovor spĺňa znaky uvedených dvoch kategórií medzinárodných zmlúv.

Dohovor je kategóriou medzinárodnej zmluvy – medzinárodná zmluva o ľudských právach a základných slobodách podľa článku 7 odseku 5 Ústavy Slovenskej republiky a má prednosť pred zákonmi Slovenskej republiky. Z troch kategórií medzinárodných zmlúv, ktoré predpokladá predmetné ustanovenie Ústavy SR, dohovor spĺňa znaky len jednej z nich – medzinárodná zmluva o ľudských právach a základných slobodách.


Generálna konferencia Medzinárodnej organizácie práce na svojom 85. zasadnutí dňa 19. júna 1997 v Ženeve popri dohovore prijala aj Odporúčanie Medzinárodnej organizácie práce o súkromných agentúrach zamestnania č. 188 z roku 1997. Uvedené odporúčanie nie je druh medzinárodnej zmluvy, a preto sa neratifikuje, nie je záväzné, má len odporúčajúcu povahu, konkretizuje a rozvádza niektoré ustanovenia dohovoru.


Zo 182 členov (členských štátov) Medzinárodnej organizácie práce dohovor ratifikovalo doteraz 21 štátov. Z členských štátov EÚ dohovor ratifikovalo 11 štátov - Bulharsko, Fínsko, Taliansko, Španielsko, Česká republika, Poľsko, Belgicko, Maďarsko, Litva, Holandsko a Portugalsko. 

Na základe povolenia Ústredia práce, sociálnych vecí a rodiny k 31. decembru 2008 pôsobilo v Slovenskej republike 696 právnických osôb a fyzických osôb v oblasti sprostredkovania zamestnania za úhradu (neštátni poskytovatelia služieb zamestnanosti – súkromné agentúry zamestnania); 48 agentúr podporovaného zamestnávania (k 31. decembru 2008) a 782 agentúr dočasného zamestnávania (k 1. júnu 2009).
Preambula dohovoru

Generálna konferencia Medzinárodnej organizácie práce,
 ktorú do Ženevy zvolala Správna rada Medzinárodného úradu práce a ktorá sa zišla na svojom osemdesiatom piatom zasadnutí 3. júna 1997,


berúc na vedomie ustanovenia Dohovoru o agentúrach zamestnania za úhradu (revidovaný) z roku 1949,


uvedomujúc si dôležitosť pružnosti fungovania trhu práce,


pripomínajúc, že Medzinárodná konferencia práce na svojom 81. zasadnutí v roku 1994 vyslovila názor, že Medzinárodná organizácia práce by mala pristúpiť k revidovaniu Dohovoru o agentúrach zamestnania za úhradu (revidovaný) z roku 1949,


berúc do úvahy značne odlišné prostredie, v ktorom vykonávajú svoju činnosť súkromné agentúry zamestnania v porovnaní s podmienkami prevládajúcimi v čase, keď bol prijatý vyššie uvedený dohovor,


uznávajúc úlohu, ktorú môžu zohrávať súkromné agentúry zamestnania v dobre fungujúcom trhu práce,


pripomínajúc potrebu ochraňovať pracovníkov
 pred zneužívaním, 


uznávajúc potrebu záruky práva na slobodu združovania sa a podpory kolektívneho vyjednávania a sociálneho dialógu ako potrebných zložiek dobre fungujúceho systému pracovných vzťahov,


berúc na vedomie ustanovenia Dohovoru o službách zamestnanosti z roku 1948,


pripomínajúc ustanovenia Dohovoru o nútenej práci z roku 1930, Dohovoru o slobode združovania sa a ochrane práva organizovať sa z roku 1948, Dohovoru o práve organizovať sa a o kolektívnom vyjednávaní z roku 1949, Dohovoru o diskriminácii (zamestnanie a povolanie) z roku 1958, Dohovoru o politike zamestnanosti z roku 1964, Dohovoru o minimálnom veku z roku 1973, Dohovoru o podpore zamestnanosti a ochrane pred nezamestnanosťou z roku 1988 a ustanovenia týkajúce sa získavania a umiestňovania v Dohovore o migrácii za zamestnaním z roku 1949 a v Dohovore o migrujúcich pracovníkoch (dopĺňajúce ustanovenia) z roku 1975,


rozhodnúc prijať určité návrhy týkajúce sa revidovania Dohovoru o agentúrach zamestnania za úhradu (revidovaný) z roku 1949, čo je štvrtý bod programu zasadnutia a


určujúc, že tieto návrhy majú mať formu medzinárodného dohovoru,

prijíma dňa devätnásteho júna tisícdeväťstodeväťdesiatsedem tento dohovor, ktorý sa môže uvádzať ako Dohovor o súkromných agentúrach zamestnania z roku 1997.
K preambule dohovoru


V preambule dohovoru sa pripomína, okrem iného, dôležitosť pružnosti fungovania trhu práce, uznávanie úlohy, ktorú môžu zohrávať súkromné agentúry zamestnania v dobre fungujúcom trhu práce a potreba ochraňovať pracovníkov pred zneužívaním.

V preambule dohovoru sa tiež pripomína, že Medzinárodná konferencia práce na svojom 81. zasadnutí v roku 1994 vyslovila názor, že Medzinárodná organizácia práce by mala pristúpiť k revidovaniu Dohovoru o agentúrach zamestnania za úhradu (revidovaný) č. 96 z roku 1949, čo sa aj uskutočnilo na 85. zasadnutí Medzinárodnej konferencie práce prijatím Dohovoru Medzinárodnej organizácie práce o súkromných agentúrach zamestnania č. 181 z roku 1997.
Článok  1 odsek 1 dohovoru

1. Na účely tohto dohovoru sa pod výrazom „súkromná agentúra zamestnania“ rozumie akákoľvek fyzická alebo právnická osoba, nezávislá od verejných úradov, ktorá poskytuje jednu alebo viaceré z nasledujúcich služieb trhu práce: 


a) služby, ktoré zodpovedajú ponukám a žiadostiam o zamestnanie bez toho, aby sa súkromná agentúra zamestnania stala stranou v pracovných pomeroch, ktoré môžu z toho vzniknúť,


b) služby pozostávajúce zo zamestnávania pracovníkov s cieľom dať ich k dispozícii tretej strane, ktorá môže byť fyzickou osobou alebo právnickou osobou (ďalej uvedená ako „užívateľský podnik“) a ktorá im určí úlohy a vykonáva dozor nad ich realizáciou,

c) iné služby vzťahujúce sa k vyhľadávaniu pracovných miest, vymedzené prostredníctvom príslušného úradu po konzultácii s najreprezentatívnejšími organizáciami zamestnávateľov a s najreprezentatívnejšími organizáciami pracovníkov, také ako poskytovanie informácií, ktoré sa nezostavujú preto, aby zodpovedali osobitným ponukám a žiadostiam o zamestnanie.
K článku 1 odseku 1 dohovoru

Článok 1 odsek 1 dohovoru definuje na účely dohovoru výraz – „súkromná agentúra zamestnania“ a aké služby trhu práce vykonáva.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 1 odseku 1 dohovoru

Predmetná problematika je upravená v zákone č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 5/2004 Z. z.“). V § 2 odseku 1 písm. m) zákona č. 5/2004 Z. z. sa, okrem iného, ustanovuje, že účastníkom právneho vzťahu na účely tohto zákona je aj právnická alebo fyzická osoba, ktorá vykonáva činnosti podľa zákona č. 5/2004 Z. z., najmä pri sprostredkovaní zamestnania.

Služby zamestnanosti na území Slovenskej republiky poskytujú Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny a úrady práce, sociálnych vecí a rodiny (§ 11 odsek 2 písm. a) zákona č. 5/2004 Z. z.). Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny a úrady práce, sociálnych vecí a rodiny vykonávajú sprostredkovanie zamestnania bezplatne (§ 32 odsek 4 zákona č. 5/2004 Z. z.). Služby zamestnanosti na území Slovenskej republiky poskytuje tiež (§ 11 odsek 2 písm. b), c), d) a e) zákona č. 5/2004 Z. z.):
- právnická osoba a fyzická osoba, ktoré vykonávajú sprostredkovanie zamestnania, poskytujú odborné poradenské služby a uplatňujú aktívne opatrenia na trhu práce na základe uzatvorenej písomnej dohody s príslušným úradom práce, sociálnych vecí a rodiny alebo na základe uzatvorenej písomnej dohody v rámci partnerstva podľa § 10 zákona č. 5/2004 Z. z.,
- právnická osoba a fyzická osoba, ktoré vykonávajú sprostredkovanie zamestnania za  

  úhradu,

- agentúra dočasného zamestnávania a
- agentúra podporovaného zamestnávania.

Sprostredkovanie zamestnania na účely zákona č. 5/2004 Z. z. je činnosť zameraná na
a) na vyhľadávanie pracovného miesta a ponúkanie vhodného zamestnania uchádzačovi o zamestnanie a záujemcovi o zamestnanie a 
b) vyhľadávanie a ponúkanie vhodných zamestnancov zamestnávateľovi (§ 32 odsek 1 písm. a) a b) zákona č. 5/2004 Z. z.).


Súčasťou sprostredkovania zamestnania je aj
a) evidenčná činnosť,

b) informačné a poradenské služby,

c) vyhotovovanie zoznamov voľných pracovných miest a zoznamov hľadaných zamestnaní,
d) zverejňovanie zoznamov voľných pracovných miest a hľadaných zamestnaní uchádzačmi o zamestnanie a záujemcami o zamestnanie a ich uverejňovanie na internete, v tlači a ďalších masovokomunikačných prostriedkoch,

e) zabezpečenie sledovania a vyhodnocovania dopytu zamestnávateľov po zamestnancoch podľa kvalifikačnej štruktúry a profesijnej štruktúry,
f) vyhodnocovanie kvalifikačnej a profesijnej štruktúry uchádzačov o zamestnanie a kvalifikačnej štruktúry a profesijnej štruktúry záujemcov o zamestnanie s ohľadom na dopyt zamestnávateľov,
g) sledovanie procesu adaptácie zamestnanca prijatého do zamestnania z evidencie uchádzačov o zamestnanie a sledovanie dĺžky obdobia jeho zotrvania v zamestnaní najmenej počas šiestich mesiacov od nástupu do zamestnania,

h) poskytovanie informačných a poradenských služieb zamestnávateľovi, zameraných na uľahčenie adaptácie jeho zamestnanca v novom zamestnaní najmenej počas šiestich mesiacov od nástupu do zamestnania (§ 32 odsek 2 písm. a) až h) zákona č. 5/2004 Z. z.).
V § 25 odseku 1 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovené, že sprostredkovanie zamestnania za úhradu môže vykonávať právnická osoba alebo fyzická osoba za podmienok ustanovených týmto zákonom, ak má na túto činnosť povolenie vydané Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny (ďalej len „sprostredkovateľ“).
Podľa § 25 odseku 3 zákona č. 5/2004 Z. z. sprostredkovateľ môže vyberať poplatok za služby súvisiace so sprostredkovaním zamestnania do určenej sumy len od fyzickej osoby, ktorá nie je uchádzačom o zamestnanie ku dňu podania žiadosti o sprostredkovanie zamestnania za úhradu; tento poplatok sprostredkovateľ vyberá až po jej prijatí do sprostredkovaného zamestnania. 

Paragraf 29 odsek 1 zákona č. 5/2004 Z. z. definuje, že agentúra dočasného zamestnávania (na účely zákona č. 5/2004 Z. z.) je právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá zamestnáva občana v pracovnom pomere za účelom jeho dočasného pridelenia k užívateľskému zamestnávateľovi.

V § 29 odseku 2 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovené, že za dočasné pridelenie zamestnanca môže agentúra dočasného zamestnávania vyberať od užívateľského zamestnávateľa úhradu v dohodnutej výške; od dočasného zamestnanca sa poplatok za dočasné pridelenie nevyberá.

Paragraf 58 odsek 1 zákona č. 5/2004 Z. z. definuje, že agentúra podporovaného zamestnávania (na účely zákona č. 5/2004 Z. z.) je právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá poskytuje služby občanom so zdravotným postihnutím, dlhodobo nezamestnaným občanom a zamestnávateľom zamerané na uľahčenie získania zamestnania alebo na udržanie zamestnania alebo na uľahčenie získania zamestnanca z radov občanov so zdravotným postihnutím a dlhodobo nezamestnaných občanov.
Paragraf 58 odsek 2 zákona č. 5/2004 Z. z. ustanovuje, že činnosti uvedené v § 58 odseku 1 písm. a) až f) zákona č. 5/2004 Z. z. môže agentúra podporovaného zamestnávania vykonávať pre uchádzača o zamestnanie, ktorý je občanom so zdravotným postihnutím, a pre uchádzača o zamestnanie, ktorý je dlhodobo nezamestnaným občanom, na základe uzatvorenej písomnej dohody s príslušným úradom práce, sociálnych vecí a rodiny. Za činnosti uvedené v § 58 odseku 1 písm. d) až f) zákona č. 5/2004 Z. z. môže agentúra podporovaného zamestnávania vyberať od zamestnávateľa úhradu v dohodnutej výške.

Postup a podmienky predkladania návrhov, zmien a doplnení zákonov v Slovenskej republike upravujú Legislatívne pravidlá vlády SR, kde v čl. 9 je uvedené, že návrh zákona musí byť prerokovaný v pripomienkovom konaní s príslušnými orgánmi a inštitúciami. Najreprezentatívnejšia organizácia zamestnávateľov a najreprezentatívnejšia organizácia pracovníkov je medzi subjektmi, ktorým sa materiál predkladá na pripomienkové konanie. Materiál sa tiež prerokováva a konzultuje v Hospodárskej a sociálnej rade SR pred predložením materiálu na rokovanie vlády SR v súlade so zákonom č. 103/2007 Z. z. o trojstranných konzultáciách na celoštátnej úrovni a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o tripartite).
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 1 odsekom 1 dohovoru. 
Článok 1 odsek 2 dohovoru

Na účely tohto dohovoru výraz „pracovníci“ zahŕňa uchádzačov o zamestnanie.

K článku 1 odseku 2 dohovoru

Predmetné ustanovenie dohovoru upravuje, že výraz „pracovníci“ zahŕňa uchádzačov o zamestnanie na účely dohovoru.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 1 odseku 2 dohovoru

V Slovenskej republike v zákone č. 5/2004 Z. z. nie je okruh subjektov, ktorým sa služby podľa článku 1 odseku 1 dohovoru poskytujú, obmedzený len na uchádzačov o zamestnanie. V texte právnej úpravy je používaný aj výraz „občan“. Podľa § 2 odseku 1 písm. i) zákona č. 5/2004 Z. z. účastníkom právneho vzťahu na účely uvedeného zákona je uchádzač o zamestnanie podľa § 6 zákona č. 5/2004 Z. z.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 1 odsekom 2 dohovoru. 
Článok 1 odsek 3 dohovoru

Na účely tohto dohovoru sa pod výrazom „spracovanie osobných údajov o pracovníkoch“ rozumie zber, uchovávanie, kombinovanie a oznamovanie alebo akékoľvek iné používanie informácií, ktoré sa môžu týkať identifikovaného alebo identifikovateľného pracovníka.

K článku 1 odseku 3 dohovoru


Dohovor upravuje výraz „spracovanie osobných údajov o pracovníkoch“ ako zber, uchovávanie, kombinovanie a oznamovanie alebo akékoľvek iné používanie informácií, ktoré sa môžu týkať identifikovaného alebo identifikovateľného pracovníka.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 1 odseku 3 dohovoru


Účastníkom právnych vzťahov na účely zákona č. 5/2004 Z. z. sú okrem úradov práce, sociálnych vecí a rodiny, ktoré poskytujú sprostredkovanie zamestnania bezplatne aj súkromné agentúry zamestnania. Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny a úrady práce, sociálnych vecí a rodiny podľa § 67 ods. 2 zákona č. 5/2004 Z. z. môžu poskytovať osobné údaje zo svojho informačného systému len so súhlasom osoby, ktorej sa údaje priamo dotýkajú, alebo ak tak ustanoví tento zákon alebo osobitný predpis. 

Osobitným predpisom je zákon č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. Tento zákon sa vzťahuje na orgány štátnej správy, orgány územnej samosprávy, iné orgány verejnej moci, ako aj na ostatné právnické osoby a fyzické osoby (napr. súkromné agentúry zamestnania), ktoré spracúvajú osobné údaje, určujú účel a prostriedky spracúvania alebo poskytujú osobné údaje na spracúvanie.

Zákon č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov upravuje 

a) ochranu osobných údajov fyzických osôb pri ich spracúvaní, 

b) zásady spracúvania osobných údajov, 

c) bezpečnosť osobných údajov, 

d) ochranu práv dotknutých osôb, 

e) cezhraničný tok osobných údajov, 

f) registráciu a evidenciu informačných systémov, 

g) zriadenie, postavenie a pôsobnosť Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. 

Záver:  Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 1 odsekom 3 dohovoru.
Článok 2 odsek 1 dohovoru

Tento dohovor sa vzťahuje na všetky súkromné agentúry zamestnania.

K článku 2 odseku 1 dohovoru

Dohovor sa vzťahuje na všetky súkromné agentúry zamestnania.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 2 odseku 1 dohovoru

Služby zamestnanosti poskytované právnickou osobou a fyzickou osobou, ktorou môže byť aj súkromná agentúra zamestnania a ktorá môže vykonávať činnosť za podmienok ustanovených zákonom č. 5/2004 Z. z. (§ 25 až § 31 a § 58), ak má na túto činnosť povolenie vydané Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny.
Zákon č. 5/2004 Z. z. neuvádza prekážky, ktoré by bránili zakladať súkromné agentúry zamestnania na realizáciu služieb zamestnanosti pri aplikácii článku 35 odseku 1 Ústavy Slovenskej republiky – „Každý ma právo na slobodnú voľbu povolania a prípravu naň, ako aj právo podnikať a uskutočňovať inú zárobkovú činnosť“. Článok 35 odsek 2 Ústavy Slovenskej republiky ustanovuje – „Zákon môže ustanoviť podmienky a obmedzenia výkonu určitých povolaní alebo činností“.
Záver:

Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 2 odsekom 1 dohovoru.
Článok 2 odsek 2 dohovoru

Tento dohovor sa vzťahuje na všetky kategórie pracovníkov a na všetky odvetvia hospodárskej činnosti. Nevzťahuje sa na získavanie a umiestňovanie námorníkov.

K článku 2 odseku 2 dohovoru


Predmetné ustanovenie dohovoru upravuje, na koho sa vzťahuje a nevzťahuje dohovor. Článok 1 odsek 2 dohovoru upravuje, že výraz „pracovníci“ zahŕňa uchádzačov o zamestnanie na účely dohovoru. Toto ustanovenie dohovoru v kontexte s článkom 2 odsekom 2 dohovoru predpokladá, že dohovor sa vzťahuje na všetky kategórie pracovníkov (na všetky kategórie uchádzačov o zamestnanie) a na všetky odvetvia hospodárskej činnosti. Dohovor sa nevzťahuje na získavanie a umiestňovanie námorníkov, pretože predmetnú problematiku upravujú viaceré medzinárodné pracovné normy týkajúce sa námorníkov.  

Poznámka k výrazu „pracovník“ – „pracovníci“ v kontexte tohto dohovoru podľa článku 1 odseku 2 zahŕňa uchádzačov o zamestnanie. Výraz „pracovník“ v inom kontexte ako v tomto dohovore: na základe prijatých záverov výboru pre pracovný pomer na 91. zasadnutí Generálnej konferencie Medzinárodnej organizácie práce v júni 2003 v Ženeve sa uvádza, okrem iného, v 1. odseku - výraz „zamestnanec“ je právnym výrazom označujúci osobu, ktorá je zmluvnou stranou určitého druhu právneho vzťahu, ktorý sa bežne označuje ako pracovný pomer. Výraz „pracovník“ je širším výrazom, ktorý sa môže aplikovať na akéhokoľvek pracovníka, bez ohľadu na to, či je alebo nie je zamestnancom.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 2 odseku 2 dohovoru

Zákon č. 5/2004 Z. z. sa vzťahuje na všetky kategórie uchádzačov o zamestnanie a na všetky odvetvia hospodárskej činnosti.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 2 odsekom 2 dohovoru. 

Článok 2 odsek 3 dohovoru

Účelom tohto dohovoru je umožniť činnosť súkromných agentúr zamestnania, ako aj ochranu pracovníkov využívajúcich ich služby, v rámci ustanovení dohovoru.

K článku 2 odseku 3 dohovoru


Podľa predmetného ustanovenia sa umožňuje činnosť súkromných agentúr zamestnania v rámci ustanovení dohovoru a ochrana pracovníkov, ktorí využívajú ich služby.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 2 odseku 3 dohovoru

Umožnenie činnosti súkromných agentúr zamestnania je obsiahnuté v § 25 až § 31 a § 58 zákona č. 5/2004 Z. z. 
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 2 odsekom 3 dohovoru. 
Článok 2 odsek 4 písm. a) a b) dohovoru


4. Po konzultáciách s najreprezentatívnejšími organizáciami príslušných zamestnávateľov a s najreprezentatívnejšími organizáciami príslušných pracovníkov člen
 môže:


a) za osobitných okolností zakázať súkromným agentúram zamestnania konať v prospech určitých kategórií pracovníkov alebo odvetví hospodárskej činnosti s cieľom poskytovania jednej alebo viacerých služieb uvedených v článku 1 odseku 1,


b) za osobitných okolností vylúčiť pracovníkov určitých odvetví hospodárskej činnosti alebo ich častí z rozsahu pôsobnosti dohovoru alebo z niektorých jeho ustanovení, za predpokladu, že dotknutí pracovníci majú inak zabezpečenú primeranú ochranu.
K článku 2 odseku 4 písm. a) a b) dohovoru

Predmetné ustanovenia umožňujú za osobitných okolností zakázať súkromným agentúram zamestnania konať v prospech určitých kategórií pracovníkov alebo odvetví hospodárskej činnosti s cieľom poskytovania jednej alebo viacerých služieb trhu práce, ako aj vylúčiť pracovníkov určitých odvetví hospodárskej činnosti alebo ich častí z rozsahu pôsobnosti dohovoru alebo z niektorých jeho ustanovení.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 2 odseku 4 písm. a) a b) dohovoru

Obmedzenia pre činnosť súkromných agentúr zamestnania môžu nastať za osobitných okolností, napr. v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v súlade s ústavným zákon č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších ústavných zákonov.               Uvedené ustanovenia dohovoru sú dostatočne flexibilné, výraz “osobitné okolnosti” sa nevzťahuje len na prípady vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu. Dohovor v tejto súvislosti predpokladá konzultácie s najreprezentatívnejšími organizáciami príslušných zamestnávateľov a s najreprezentatívnejšími organizáciami príslušných pracovníkov. Čo zahŕňa výraz “osobitné okolnosti” je predmetom konzultácií sociálnych partnerov. Podľa dohovoru (článok 2 odsek 4 písm. b) je možné za osobitných okolností vylúčiť pracovníkov určitých odvetví hospodárskej činnosti alebo ich častí z rozsahu pôsobnosti dohovoru. Ide o pracovníkov (zamestnancov) pracujúcich vo výrobných odvetviach a nevýrobných odvetviach hospodárskej činnosti na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru, pretože zamestnávateľ môže na plnenie svojich úloh alebo na zabezpečenie svojich potrieb výnimočne (teda nie bežne) uzatvárať s fyzickými osobami dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (dohodu o vykonaní práce, dohodu o pracovnej činnosti a dohodu o brigádnickej práci študentov) alebo ak ide o príležitostnú činnosť vymedzenú druhom práce (dohoda o pracovnej činnosti, dohoda o brigádnickej práci študentov) - § 223 až § 228a Zákonníka práce. Osobitnou okolnosťou môže byť napr. skutočnosť, že z odmeny, ktorá sa vypláca zamestnancovi za práce, ktoré sa vykonávajú mimo pracovný pomer zamestnávateľ nevykonáva zrážky poistného na sociálne poistenie s výnimkou úrazového poistenia a garančného poistenia (§ 4, § 16, § 17 a § 18 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov), na rozdiel od pracovného pomeru, kde zamestnávateľ zo mzdy zamestnanca vykonáva zrážky v súlade s § 131 Zákonníka práce. Z uvedeného vyplýva, že pracovníci pracujúci len na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovný pomer nie sú sociálne poistení s výnimkou vyššie uvedených prípadov. Tieto špecifické okolnosti a skutočnosti vedú k tomu, že je možné vylúčiť z pôsobnosti dohovoru túto kategóriu zamestnancov podľa článku 2 odseku 4 písm. b) dohovoru. Predmetné vylúčenie je možné uplatniť z moci dohovoru bez toho, aby člen musel osobitným vyhlásením pripojeným k ratifikačnej listine oznamovať túto skutočnosť Medzinárodnému úradu práce, avšak podľa článku 2 odseku 5 dohovoru člen, ktorý ratifikuje tento dohovor, uvedie vo svojich správach podľa článku 22 Ústavy Medzinárodnej organizácie práce akékoľvek zákazy alebo vylúčenia, ktoré využije podľa vyššie uvedeného článku 2 odseku 4 dohovoru a uvedie ich dôvody. Navyše je potrebné pripomenúť, že zákonodarca považuje inštitút dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovný pomer za výnimočný (nie bežný) pracovnoprávny vzťah, pretože značné množstvo zamestnancov, ktorí vykonávajú práce mimo pracovný pomer sú súbežne aj v pracovnom pomere a sú v rámci inštitútu pracovného pomeru sociálne poistení. Špecifickou okolnosťou je aj skutočnosť, že kategória zamestnancov (pracovníkov) pracujúcich na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovný pomeru nemá taký rozsah ochrany, ako má kategória zamestnancov (pracovníkov) pracujúcich na základe pracovného pomeru, a preto inštitút dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovný pomer je považovaný za výnimočný pracovnoprávny vzťah a nemôže nahradzovať pracovný pomer a tak obchádzať zákon. Z dôvodu aj možných podvodných praktík na trhu práce sa uplatňuje vylúčenie kategórie zamestnancov (pracovníkov) pracujúcich na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru z rozsahu pôsobnosti dohovoru. 

Predkladateľ na základe pripomienky Ministerstva vnútra SR vylučuje z rozsahu pôsobnosti dohovoru na základe článku 2 odseku 4 písm. b) dohovoru tieto kategórie zamestnancov:

- príslušníkov Policajného zboru a Železničnej polície (spadajúcich pod úpravu zákona č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže SR a Železničnej polície v znení neskorších predpisov) z dôvodu špecifických okolností a skutočností vyplývajúcich z ich pracovnoprávneho vzťahu – štátnej službe,

- príslušníkov Hasičského a záchranného zboru a príslušníkov Horskej záchrannej služby (spadajúcich pod úpravu zákona č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov) z dôvodu špecifických okolností a skutočností vyplývajúcich z ich pracovnoprávneho vzťahu – štátnej službe.

Záver: Právna úprava a prax v Slovenskej republike umožňuje aplikovať článok 2 odsek 4 písm. a) a b) dohovoru.
Slovenská republika využíva ustanovenie článku 2 odseku 4 písm. b) dohovoru a vylučuje z rozsahu pôsobnosti dohovoru kategóriu pracovníkov – zamestnancov vykonávajúcich práce na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovný pomer vo výrobných odvetviach a v nevýrobných odvetviach hospodárskej činnosti. 

Slovenská republika tiež využíva predmetné ustanovenie dohovoru a vylučuje z rozsahu pôsobnosti dohovoru tieto kategórie pracovníkov:
- príslušníkov Policajného zboru a Železničnej polície (spadajúcich pod úpravu zákona č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže SR a Železničnej polície v znení neskorších predpisov) z dôvodu špecifických okolností a skutočností vyplývajúcich z ich pracovnoprávneho vzťahu – štátnej službe,

- príslušníkov Hasičského a záchranného zboru a príslušníkov Horskej záchrannej služby (spadajúcich pod úpravu zákona č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov) z dôvodu špecifických okolností a skutočností vyplývajúcich z ich pracovnoprávneho vzťahu – štátnej službe.

Uvedené vylúčenia z rozsahu pôsobnosti dohovoru sa oznámia Medzinárodnému úradu práce v správe podľa článku 2 odseku 5 dohovoru.
Článok 2 odsek 5 dohovoru


Člen, ktorý ratifikuje tento dohovor, uvedie vo svojich správach podľa článku 22 Ústavy Medzinárodnej organizácie práce
 akékoľvek zákazy alebo vylúčenia, ktoré využije podľa vyššie uvedeného odseku 4 a uvedie ich dôvody.
K článku 2 odseku 5 dohovoru

Predmetné ustanovenie umožňuje členovi v správe o aplikácii dohovoru uviesť akékoľvek zákazy a vylúčenia, ktoré využije a zdôvodniť ich.

Povinnosť predkladať správy zo strany členských štátov MOP o aplikácii dohovoru vyplýva z uvedeného ustanovenia Ústavy MOP.

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 2 odsekom 5 dohovoru. 
Článok 3 odsek 1 dohovoru


Právne postavenie súkromných agentúr zamestnania sa vymedzí v súlade s vnútroštátnymi zákonmi a praxou a po konzultáciách s najreprezentatívnejšími organizáciami zamestnávateľov a s najreprezentatívnejšími organizáciami pracovníkov.

K článku 3 odseku 1 dohovoru


Predmetné ustanovenie dohovoru odkazuje, že právne postavenie agentúr sa vymedzí v súlade s vnútroštátnym zákonodarstvom a za účasti najreprezentatívnejších organizácií zamestnávateľov a pracovníkov. 
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 3 odseku 1 dohovoru

Právne postavenie súkromných agentúr zamestnania je upravené v zákone č. 5/2004 Z. z. 

V § 25 odseku 1 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovené, že sprostredkovanie zamestnania za úhradu môže vykonávať právnická osoba alebo fyzická osoba za podmienok ustanovených zákonom, ak má na túto činnosť povolenie vydané Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny.
V § 29 odseku 1 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovené, že agentúra dočasného zamestnávania na účely zákona č. 5/2004 Z. z. je právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá zamestnáva občana v pracovnom pomere na účel jeho dočasného pridelenia k užívateľskému zamestnávateľovi (§ 58 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov).
V § 29 odseku 2 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovené, že za dočasné pridelenie zamestnanca môže agentúra dočasného zamestnávania vyberať od užívateľského zamestnávateľa úhradu v dohodnutej výške; od dočasného zamestnanca sa poplatok za dočasné pridelenie nevyberá.
Paragraf 58 odsek 1 zákona č. 5/2004 Z. z. definuje, že agentúra podporovaného zamestnávania (na účely zákona č. 5/2004 Z. z.) je právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá poskytuje služby občanom so zdravotným postihnutím, dlhodobo nezamestnaným občanom a zamestnávateľom zamerané na uľahčenie získania zamestnania alebo na udržanie zamestnania alebo na uľahčenie získania zamestnanca z radov občanov so zdravotným postihnutím a dlhodobo nezamestnaných občanov. Činnosti, ktoré vykonáva agentúra podporovaného zamestnávania sú príkladne uvedené v § 58 odseku 1 písm. a) až f) zákona č. 5/2004 Z. z.
Paragraf 58 odsek 2 zákona č. 5/2004 Z. z. ustanovuje, že činnosti uvedené v § 58 odseku 1 písm. a) až f) zákona č. 5/2004 Z. z. môže agentúra podporovaného zamestnávania vykonávať pre uchádzača o zamestnanie, ktorý je občanom so zdravotným postihnutím, a pre uchádzača o zamestnanie, ktorý je dlhodobo nezamestnaným občanom, na základe uzatvorenej písomnej dohody s príslušným úradom práce, sociálnych vecí a rodiny. Za činnosti uvedené v § 58 odseku 1 písm. d) až f) zákona č. 5/2004 Z. z. môže agentúra podporovaného zamestnávania vyberať od zamestnávateľa úhradu v dohodnutej výške.
Postup a podmienky predkladania návrhov, zmien a doplnkov zákonov v Slovenskej republike upravujú Legislatívne pravidlá vlády SR, kde v čl. 9 je uvedené, že návrh, zmena, doplnok, prípadne zrušenie zákona musí byť prerokovaný v pripomienkovom konaní s príslušnými orgánmi a inštitúciami. Najreprezentatívnejšia organizácia zamestnávateľov a najreprezentatívnejšia organizácia pracovníkov je medzi subjektmi, ktorým sa materiál predkladá na pripomienkové konanie. Materiál sa tiež prerokováva a konzultuje v Hospodárskej a sociálnej rade SR pred prerokovaním materiálu na rokovaní vlády SR v súlade so zákonom č. 103/2007 Z. z. o trojstranných konzultáciách na celoštátnej úrovni a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o tripartite).
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 3 odsekom 1 dohovoru. 
Článok 3 odsek 2 dohovoru

Člen prostredníctvom systému udeľovania povolenia alebo súhlasu vymedzí podmienky, ktorými sa riadi činnosť súkromných agentúr zamestnania, okrem prípadov, keď sú inak upravené alebo určené na základe príslušného vnútroštátneho zákona a praxe. 

K článku 3 odseku 2 dohovoru

Predmetné ustanovenie predpokladá udeľovanie povolenia alebo súhlasu na činnosť súkromných agentúr zamestnania.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 3 odseku 2 dohovoru

Podmienky upravujúce činnosť súkromných agentúr zamestnania sú upravené v  zákone č. 5/2004 Z. z. (§ 25 až § 31, § 58)  V prípade porušenia ustanovení zákona sú ustanovené sankcie, ktoré spočívajú v možnosti pozastaviť, resp. odňať povolenie na činnosť.
Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny môže pozastaviť činnosť sprostredkovateľa pred uplynutím obdobia, na ktoré bolo povolenie vydané, do odstránenia nedostatkov alebo zrušiť povolenie na návrh oprávnených orgánov, ktorými sú
a) príslušný daňový úrad, ktorý zistil porušenie právnych predpisov v oblasti daní,     

b) príslušný úrad práce, sociálnych vecí a rodiny, ktorý zistil porušenie právnych predpisov v oblasti služieb zamestnanosti,

c) Národný inšpektorát práce, ktorý zistil porušenie pracovnoprávnych predpisov a predpisov v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci  a

d) občan, ktorý bol činnosťou sprostredkovateľa poškodený.

Agentúry podliehajú povinnostiam vyplývajúcim pre podnikateľské subjekty v oblastí daní, odvodov a pod. Vo vzťahu k agentúram sa uplatňuje obdobný kontrolný systém, ako k ostatným podnikateľským subjektom v SR.
Kontrolná činnosť je upravená v § 68 zákona č. 5/2004 Z. z.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 3 odsekom 2 dohovoru. 
Článok 4 dohovoru


Vykonajú sa opatrenia s cieľom zabezpečiť, aby sa pracovníkom získaným súkromnými agentúrami zamestnania, ktoré poskytujú služby uvedené v článku 1, neodopieralo právo na slobodu združovania sa a právo kolektívne vyjednávať.

K článku 4 dohovoru


Predmetné ustanovenie dohovoru predpokladá, aby sa pracovníkom získaným súkromnými agentúrami zamestnania neodopieralo právo na slobodu združovania sa a právo kolektívne vyjednávať.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 4 dohovoru
Povinnosť Agentúr dočasného zamestnávania  je premietnutá v § 31 ods. 1 písm. b) zákona č. 5/2004 Z. z. takto: „Agentúra je povinná umožniť dočasnému zamestnancovi uplatniť právo na slobodu združovania sa a právo na kolektívne vyjednávanie“.

Podľa § 58 Zákonníka práce pracovné podmienky vrátane mzdových podmienok a podmienky zamestnávania dočasne pridelených zamestnancov, teda aj zamestnancov pridelených agentúrou dočasného zamestnávania, musia byť rovnako priaznivé ako u zamestnanca užívateľského zamestnávateľa, ktorý vykonáva alebo by vykonával rovnakú prácu ako dočasne pridelený zamestnanec s prihliadnutím na kvalifikáciu a dĺžku odbornej praxe. Pracovnými podmienkami a podmienkami zamestnávania sú okrem iných, v odseku 6 taxatívne vymenovaných podmienok, aj právo na kolektívne vyjednávanie. 

Dočasní zamestnanci sa započítavajú na účely voľby zástupcov zamestnancov.

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 4 dohovoru. 
Článok 5 odsek 1 dohovoru


Na podporu rovnosti príležitostí a zaobchádzania, pokiaľ ide o prístup k zamestnaniu a k rozličným povolaniam, člen zabezpečí, aby súkromné agentúry zamestnania zaobchádzali s pracovníkmi bez diskriminácie podľa rasy, farby pleti, pohlavia, náboženstva, politického názoru, národného pôvodu, sociálneho pôvodu alebo akejkoľvek inej formy diskriminácie podľa jej definície vo vnútroštátnom práve a praxi, ako je diskriminácia z dôvodu veku alebo zdravotného postihnutia.

K článku 5 odseku 1 dohovoru

Predmetné ustanovenie vyžaduje dodržiavať zásadu rovnosti príležitostí a zaobchádzania bez jednotlivých prípadov diskriminácie.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 5 odseku 1 dohovoru
Základné ľudské práva na území Slovenskej republiky sú zakotvené v článku 12 Ústavy Slovenskej republiky, kde je ustanovené, že ľudia sú slobodní a rovní v dôstojnosti i v právach. Základné práva a slobody sú neodňateľné, nescudziteľné, nepremlčateľné a nezrušiteľné.

Základné práva a slobody sa zaručujú na území Slovenskej republiky všetkým bez ohľadu na pohlavie, rasu, farbu pleti, jazyk, vieru a náboženstvo, politické či iné zmýšľanie, národný alebo sociálny pôvod, príslušnosť k národnosti alebo etnickej  skupine, majetok, rod alebo iné postavenie. Nikoho nemožno z týchto dôvodov poškodzovať, zvýhodňovať alebo znevýhodňovať.

Tieto práva sú konkrétne premietnuté v zákone č. 365/2004 Z. z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane pred diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon) v znení neskorších predpisov.
V § 14 zákona č. 5/2004 Z. z. sú upravené sankcie za porušovanie právnych predpisov aj odobratím povolenia. V prípade spáchania trestného činu sa aplikuje trestný zákon.

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 5 odsekom 1 dohovoru. 
Článok 5 odsek 2 dohovoru

Odsek 1 tohto článku sa neuplatňuje tak, aby bránil súkromným agentúram zamestnania poskytovať osobitné služby alebo realizovať cielene zostavené programy určené na pomoc najviac znevýhodneným pracovníkom pri ich činnostiach uchádzania sa o prácu.

K článku 5 odseku 2 dohovoru


Predmetné ustanovenie vo vzťahu k článku 5 odseku 1 dohovoru predpokladá, že sa nemá brániť súkromným agentúram zamestnania poskytovať osobitné služby alebo realizovať cielene zostavené programy určené na pomoc najviac znevýhodneným pracovníkom pri ich činnostiach uchádzania sa o prácu.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 5 odseku 2 dohovoru
Zákon č. 5/2004 Z. z. a iné všeobecne záväzné právne predpisy neobsahujú  ustanovenia, ktoré by v uvedenom smere obmedzovali súkromné agentúry zamestnania.

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 5 odsekom 2 dohovoru. 
Článok 6 dohovoru


Spracovávanie osobných údajov pracovníkov súkromnou agentúrou zamestnania:


a) sa vykonáva spôsobom, ktorý chráni tieto údaje a rešpektuje súkromný život pracovníkov v súlade s vnútroštátnym právom a praxou;


b) sa obmedzuje na záležitosti týkajúce sa kvalifikácií a odbornej praxe dotknutých pracovníkov a všetkých ostatných závažných informácií.

K článku 6 dohovoru


Predmetné ustanovenia tohto článku dohovoru upravujú spracovanie osobných údajov pracovníkov súkromnou agentúrou zamestnania v uvedenom rozsahu. 
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 6 dohovoru
V zákone č. 5/2004 Z. z. v § 28 sú ustanovené povinnosti sprostredkovateľa, ktorý  je povinný 

a) viesť evidenciu občanov, ktorým sprostredkoval zamestnanie za úhradu, ktorá obsahuje najmä

1. meno, priezvisko a dátum narodenia, ulicu, obec alebo mestskú časť trvalého pobytu občana, ktorému bolo sprostredkované zamestnanie za úhradu,

2. názov, adresu, identifikačné číslo zamestnávateľa a druh ekonomickej činnosti zamestnávateľa, u ktorého bolo sprostredkované zamestnanie za úhradu,

3. štát, do ktorého bolo sprostredkované zamestnanie za úhradu, 

4. dátum sprostredkovania zamestnania za úhradu a dĺžku trvania sprostredkovaného zamestnania za úhradu,

b)  poskytovať raz za rok Ústrediu práce, sociálnych vecí a rodiny
1. údaje o rozsahu a štruktúre sprostredkovaných zamestnaní za úhradu a údaje podľa písmena a) prvého bodu bez súhlasu osoby, ktorej bolo sprostredkované zamestnanie za úhradu na účely kontrolnej činnosti; údaje sa poskytujú so stavom k poslednému dňu kalendárneho mesiaca najneskôr do desiateho dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca na tlačivách, ktorých obsah a spôsob predkladania určí ústredie
2. správu o svojej činnosti,

c) zabezpečovať ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu (zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov),

d) vytvoriť podmienky na výkon kontroly dodržiavania právnych predpisov v oblasti služieb zamestnanosti a poskytovať informácie a doklady orgánom kontroly.
V § 31 ods. 1 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovená povinnosť zabezpečovať ochranu osobných údajov dočasného zamestnanca podľa osobitného predpisu aj pre agentúru dočasného zamestnávania.


V § 58 odseku 12 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovená povinnosť zabezpečovať ochranu osobných údajov o občanoch so zdravotným postihnutím, o dlhodobo nezamestnaných občanoch a o zamestnávateľoch.

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 6 dohovoru. 
Článok 7 odsek 1 dohovoru


Súkromné agentúry zamestnania pracovníkom neúčtujú priamo alebo nepriamo, vcelku alebo sčasti, akékoľvek poplatky alebo náklady.

K článku 7 odseku 1 dohovoru

Predmetné ustanovenie dohovoru predpokladá, že súkromné agentúry zamestnania pracovníkom (uchádzačom o zamestnanie) neúčtujú priamo alebo nepriamo, vcelku alebo sčasti, akékoľvek poplatky alebo náklady.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 7 odseku 1 dohovoru
Zákonom č. 139/2008 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 5/2004 Z. z. a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, s účinnosťou od 1. mája 2008 bolo zrušené vyberanie akýchkoľvek poplatkov za sprostredkovanie zamestnania za úhradu od uchádzača o zamestnanie.

V § 25 odseku 3 zákona č. 5/2004 Z. z. je ustanovené, že sprostredkovateľ môže vyberať poplatok za služby spojené so  sprostredkovaním zamestnania do určenej sumy len od fyzickej osoby, ktorá nie je uchádzačom o zamestnanie ku dňu podania žiadosti o sprostredkovanie zamestnania za úhradu; tento poplatok sprostredkovateľ vyberá až po jej prijatí do sprostredkovaného zamestnania. Výklad tohto ustanovenia predmetného zákona znamená, že sprostredkovateľ zamestnania za úhradu môže vyberať poplatok za služby spojené so sprostredkovaním zamestnania do určenej výšky od fyzickej osoby, ktorá nie je uchádzačom o zamestnanie, to znamená, že nie od fyzickej osoby, ktorá je uchádzačom o zamestnanie. Zákonodarca v uvedenom odseku ustanovil, že vyberanie poplatkov za služby spojené so sprostredkovaním zamestnania za úhradu možno od fyzických osôb s výnimkou uchádzačov o zamestnanie. Článok 1 odsek 2 dohovoru vysvetľuje, že na účely dohovoru výraz pracovníci zahŕňa uchádzačov o zamestnanie. Článok 7 odsek 1 dohovoru upravuje, že súkromné agentúry zamestnania pracovníkom (rozumie sa uchádzačom o zamestnanie na účely dohovoru) neúčtujú priamo alebo nepriamo, vcelku alebo sčasti, akékoľvek poplatky alebo náklady.
Maximálna výška poplatku za služby súvisiace so sprostredkovaním zamestnania za úhradu, je upravená v § 2 vyhlášky MPSVR SR č.  31/2004 Z. z., ktorou sa vykonáva § 69 ods. 1 písm. a) zákona č. 5/2004 Z. z. v znení vyhlášky MPSVR SR č. 156/2008 Z. z.

Podľa § 2 citovanej vyhlášky s účinnosťou od 1. 5. 2008 právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá vykonáva sprostredkovanie zamestnania za úhradu, môže vyberať poplatok za služby súvisiace so sprostredkovaním zamestnania za úhradu od fyzickej osoby podľa § 25 ods. 3 zákona ako jednorazovú platbu najviac
a) 20 % z prvej mesačnej mzdy alebo z prvého mesačného platu dohodnutého medzi fyzickou osobou a jej zamestnávateľom, ak sprostredkuje zamestnanie najviac na obdobie šesť mesiacov, 
b) 30 % z prvej mesačnej mzdy alebo z prvého mesačného platu dohodnutého medzi fyzickou osobou a jej zamestnávateľom, ak sprostredkuje zamestnanie na obdobie dlhšie ako šesť mesiacov.

Agentúra dočasného zamestnávania nesmie vykonávať zrážky zo mzdy dočasného zamestnanca, s výnimkou zrážok podľa osobitného predpisu.

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 7 odsekom 1 dohovoru. 

Článok 7 odsek 2 dohovoru

V záujme dotknutých pracovníkov a po konzultáciách s najreprezentatívnejšími organizáciami zamestnávateľov a najreprezentatívnejšími organizáciami pracovníkov môže príslušný úrad povoliť výnimky z ustanovení vyššie uvedeného odseku 1 pre určité kategórie pracovníkov a určité druhy služieb, ktoré poskytujú súkromné agentúry zamestnania.

K článku 7 odseku 2 dohovoru
Predmetné ustanovenie dohovoru umožňuje povoliť výnimky z ustanovení článku 7 odseku 1 dohovoru pre určité kategórie pracovníkov (pre určité kategórie uchádzačov o zamestnanie) a určité druhy služieb po konzultáciách so sociálnymi partnermi.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 7 odseku 2 dohovoru
Možnosť výnimiek nie je obsiahnutá v zákone č. 5/2004 Z. z., t. j. Slovenská republika nevyužila možnosť povoliť výnimky podľa tohto odseku dohovoru.

Záver: Napriek tomu, že Slovenská republika v tejto súvislosti nevyužila možnosť povoliť výnimky v zákone č. 5/2004 Z. z., nie je tu rozpor s dohovorom.
Článok 7 odsek 3 dohovoru

Člen, ktorý povolil výnimky podľa predchádzajúceho odseku 2, vo svojich správach podľa článku 22 Ústavy Medzinárodnej organizácie práce poskytne informácie o týchto výnimkách a uvedie ich dôvody.

Záver: Slovenská republika uvedie vo svojich správach podľa článku 22 Ústavy Medzinárodnej organizácie práce, že zákon č. 5/2004 Z. z. neumožňuje povoliť výnimky v tejto súvislosti.

Článok 8 odsek 1 dohovoru

Člen po konzultáciách s najreprezentatívnejšími organizáciami zamestnávateľov a s najreprezentatívnejšími organizáciami pracovníkov prijme všetky potrebné a primerané opatrenia v rámci svojej jurisdikcie a kde je to vhodné v spolupráci s inými členmi poskytne primeranú ochranu a predchádza zneužívaniam migrujúcich pracovníkov, ktorých získavajú alebo umiestňujú na jeho území súkromné agentúry zamestnania. Tieto opatrenia zahŕňajú zákony alebo predpisy, ktoré ustanovujú postihy vrátane zákazu činnosti tých súkromných agentúr zamestnania, ktoré sa dopúšťajú podvodných praktík a zneužívania.

K článku 8 odseku 1 dohovoru

Predmetné ustanovenie dohovoru umožňuje uložiť postihy súkromným agentúram zamestnania, ktoré sa dopúšťajú podvodných praktík a zneužívania.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 8 odseku 1 dohovoru
Paragraf 24 zákona č. 5/2004 Z. z. obsahuje splnomocnenie na prijatie národných opatrení v oblasti zamestnávania, ktoré sú definované takto:

„Ak členský štát Európskej únie uplatní voči občanom Slovenskej republiky a ich rodinným príslušníkom, za podmienok ustanovených zmluvou o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii, národné opatrenie alebo úplne, alebo čiastočne pozastaví uplatňovanie článkov 1 a 6 nariadenia (EHS) o slobodnom pohybe pracovníkov v rámci Spoločenstva, môže vláda Slovenskej republiky nariadením ustanoviť uplatňovanie rovnakých (rovnocenných) opatrení a ich rozsah voči tomuto členskému štátu“.

Ak v súvislosti so slobodným pohybom osôb, na základe žiadosti Slovenskej republiky oznámi Európska komisia za podmienok ustanovených zmluvou o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii, úplné alebo čiastočné pozastavenie uplatňovania článkov 1 a 6 nariadenia rady (EHS) o slobodnom pohybe pracovníkov v rámci Spoločenstva  Slovenskou republikou z dôvodu obnovenia bežného stavu na trhu práce, môže vláda Slovenskej republiky nariadením ustanoviť, voči ktorému členskému štátu a v akom rozsahu Slovenská republika pozastaví uplatňovanie článkov 1 a 6 nariadenia rady (EHS) o slobodnom pohybe pracovníkov v rámci Spoločenstva.

Podľa zákona č. 5/2004 Z. z. je pre prijatie cudzinca do zamestnania, okrem iného, potrebné pracovné povolenie.

Pri aplikácii tohto splnomocnenia sú súkromné agentúry zamestnania povinné dodržiavať prijaté obmedzenia. Porušenie nariadenia je kvalifikované rovnako ako porušenie zákona a môže byť sankcionované odňatím oprávnenia.

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 8 odsekom 1 dohovoru. 
Článok 8 odsek 2 dohovoru

Ak sa pracovníci získavajú v jednej krajine na prácu v inej krajine, príslušní členovia zvážia uzavretie bilaterálnych dohôd na predchádzanie zneužívaniam a podvodným praktikám pri získavaní, umiestňovaní a zamestnávaní pracovníkov.

K článku 8 odseku 2 dohovoru

Predmetné ustanovenie dohovoru umožňuje medzi členskými štátmi Medzinárodnej organizácie práce uzatvárať bilaterálne dohody na predchádzanie zneužívaniam a podvodným praktikám pri získavaní, umiestňovaní a zamestnávaní pracovníkov.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 8 odseku 2 dohovoru
Na zabezpečenie sociálno-právnej ochrany občanov Slovenskej republiky a na predchádzanie zneužívaniam a podvodným praktikám pri získavaní, umiestňovaní a zamestnávaní pracovníkov sú v súčasnosti uzatvorené viaceré bilaterálne zmluvy o zamestnávaní. Ide napríklad o bilaterálne zmluvy o zamestnávaní so
· Nemeckou spolkovou republikou (oznámenie č. 137/1996 Z. z.),

· Českou republikou (oznámenie č. 317/1994 Z. z., oznámenie č. 109/2001 Z. z.),
· Fínskou republikou (oznámenie č. 168/1999 Z. z.),

· Luxemburským veľkovojvodstvom (oznámenie č. 46/2001 Z. z.),
· Maďarskou republikou (oznámenie č. 179/1999 Z. z., oznámenie č. 407/2001 Z. z.),

· Ruskou federáciou (oznámenie č. 95/1995 Z. z.),

· Švajčiarskou konfederáciou (oznámenie č. 167/1996 Z. z.).
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 8 odsekom 2 dohovoru. 
Článok 9 dohovoru


Člen prijme opatrenia s cieľom zabezpečiť, aby súkromné agentúry zamestnania nevyužívali ani nedodávali detskú prácu. 

K Článku 9 dohovoru


Predmetné ustanovenie dohovoru chráni deti, aby súkromné agentúry zamestnania nevyužívali ani nedodávali detskú prácu.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 9 dohovoru

Zákaz detskej práce je ustanovený v Zákonníku práce (zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov). 

Paragraf 11 odsek 1 Zákonníka práce definuje výraz „zamestnanec“ ako fyzickú osobu, ktorá v pracovnoprávnych vzťahoch, a ak tak ustanovuje osobitný predpis, aj v obdobných pracovných vzťahoch vykonáva pre zamestnávateľa závislú prácu. 
Spôsobilosť fyzickej osoby mať v pracovnoprávnych vzťahoch práva a povinnosti ako zamestnanec a spôsobilosť vlastnými právnymi úkonmi nadobúdať tieto práva a brať na seba tieto povinnosti vzniká, ak ďalej nie je ustanovené inak dňom, keď fyzická osoba dovŕši l5 rokov veku. Zamestnávateľ však nesmie dohodnúť ako deň nástupu do práce deň, ktorý by predchádzal dňu, keď fyzická osoba skončí povinnú školskú dochádzku. Podľa § 19 odseku 2 zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2009 Z. z. povinná školská dochádzka je desaťročná a trvá najviac do konca školského roku, v ktorom žiak dovŕši 16. rok veku, ak zákon č. 245/2008 Z. z. neustanovuje inak. Povinná školská dochádzka začína začiatkom školského roka, ktorý nasleduje po dni, keď dieťa dovŕši šiesty rok veku a dosiahne školskú spôsobilosť, ak zákon č. 245/2008 Z. z. neustanovuje inak.
Zamestnávať dieťa, ktoré vzhľadom na svoj vek ešte nemá spôsobilosť mať v pracovnoprávnych vzťahoch práva a povinnosti ako zamestnanec, je v Slovenskej republike zakázané. 

Dieťa, ktoré nedovŕšilo 15 rokov veku, nemá spôsobilosť na práva a povinnosti ako zamestnanec v pracovnoprávnych vzťahoch. V týchto prípadoch je za dieťa výlučne oprávnený konať len jeho zákonný zástupca. 

Podľa § 11 odseku 4 Zákonníka práce práca fyzickej osoby vo veku do 15 rokov alebo práca fyzickej osoby staršej ako 15 rokov do skončenia povinnej školskej dochádzky je zakázaná. Tieto fyzické osoby môžu výnimočne vykonávať len ľahké práce, ktoré svojím charakterom a rozsahom neohrozujú ich zdravie, bezpečnosť, ďalší vývoj alebo školskú dochádzku. Ide iba o ľahké práce pri účinkovaní alebo spoluúčinkovaní na kultúrnych predstaveniach a umeleckých predstaveniach, pri športových podujatiach, reklamných činnostiach.
Výkon ľahkých prác konkrétnym dieťaťom povoľuje inšpektorát práce po dohode s príslušným úradom verejného zdravotníctva. V povolení sa určí počet hodín a podmienky, za ktorých sa ľahké práce môžu vykonávať. Príslušný inšpektorát práce (v,   ktorého územnom obvode má sídlo zamestnávateľ, pre ktorého bude dieťa prácu vykonávať) odoberie povolenie, ak podmienky povolenia nie sú dodržiavané.

Zamestnávateľ pri riešení pracovných otázok, týkajúcich sa maloletého dieťaťa, úzko spolupracuje s jeho zákonnými zástupcami. Je povinný utvárať pracujúcemu dieťaťu priaznivé pracovné podmienky, prijať opatrenia na ochranu ich bezpečnosti a zdravia, a to aj ich osobitnou úpravou s prihliadnutím na riziká vyplývajúce z veku dieťaťa, jeho skúseností,  zdravotného stavu a pod. 


V právnom poriadku Slovenskej republiky sa venuje mimoriadna pozornosť ochrane detí a mladistvých pred zanedbaním, násilím alebo zneužívaním.

Ochranu detí a mladistvých pred zanedbaním, násilím alebo zneužívaním je upravená predovšetkým v týchto právnych predpisoch:

- Trestný zákon (zákon č. 300/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov),

- Trestný poriadok (zákon č. 301/2005 Z. z, v znení neskorších predpisov),

- Zákon o rodine (zákon č. 36/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov),

- Zákonník práce (zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov),

- zákon o sociálnoprávnej ochrane detí a sociálnej kuratele a o zmene a doplnení

niektorých zákonov (zákon č. 305/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov).

Trestný zákon ustanovuje sústavu trestných činov, ktoré môžu byť spáchané na deťoch a plní preventívnu a represívnu funkciu, čo v najvyššej možnej miere zamedzovať páchaniu trestných činov na deťoch. Ide najmä o tieto trestné činy:

- § 146 Vražda novonarodeného dieťaťa matkou

- § 150 – 153 Nedovolené prerušenie tehotenstva

- § 180 – 181 Obchodovanie s deťmi

- § 182 Pozbavenie osobnej slobody

- § 183 Obmedzovanie osobnej slobody

- § 184 Obmedzovanie slobody pobytu

Trestné činy proti rodine a mládeži
- § 204 Dvojmanželstvo

- § 205 Odloženie dieťaťa

- § 206 Opustenie dieťaťa

- § 207 Zanedbanie povinnej výživy

- § 208 Týranie blízkej osoby a zverenej osoby

- § 209 – 210 Únos

- § 211 Ohrozovanie mravnej výchovy mládeže

- § 368 Výroba detskej pornografie

- § 369 Rozširovanie detskej pornografie

- § 370 Prechovávanie detskej pornografie

- § 371 – 372 Ohrozovanie mravnosti

Slovenská republika je viazaná:

- Dohovorom Medzinárodnej organizácie práce o minimálnom veku na prijatie do zamestnania č. 138 z roku 1973 - oznámenie č. 341/1998 Z. z., redakčné oznámenie o oprave tlačovej chyby v oznámení č. 341/1998 Z. z. (čiastka č. 140/1998 Z. z.).

- Dohovorom Organizácie Spojených národov o právach dieťaťa - oznámenie č. 104/1991 Zb., Opčný protokol k Dohovoru Organizácie Spojených národov o právach dieťaťa (oznámenie č. 104/1991 Zb.) o predaji detí, detskej prostitúcii a detskej pornografii - oznámenie Ministerstva zahraničných vecí SR č. 424/2004 Z. z., 

- Dohovorom Medzinárodnej organizácie práce o zákaze a o okamžitých opatreniach na odstránenie najhorších foriem detskej práce č. 182 z roku 1999 - oznámenie č. 38/2001 Z. z.
- Dohovor o právomoci, rozhodnom práve, uznávaní a výkone a spolupráci v oblasti rodičovských práv a povinností a opatrení na ochranu dieťaťa (uzavretý 19. októbra 1996) – oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 344/2002 Z. z. a oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 254/2008 Z. z.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 9 dohovoru. 
Článok 10 dohovoru


Príslušný úrad zabezpečí, aby existoval primeraný mechanizmus a postupy zahrnujúce aj najreprezentatívnejšie organizácie zamestnávateľov a najreprezentatívnejšie organizácie pracovníkov, na prešetrenie sťažností, obvinení zo zneužívania a podvodných praktík týkajúcich sa činnosti súkromných agentúr zamestnania.

K článku 10 dohovoru
Predmetné ustanovenie dohovoru požaduje, aby existoval primeraný mechanizmus na prešetrenie sťažností, obvinení zo zneužívania a podvodných praktík týkajúcich sa činnosti súkromných agentúr zamestnania aj za účasti sociálnych partnerov.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 10 dohovoru

Kontrolu dodržiavania pracovnoprávnych predpisov zabezpečuje Národný inšpektorát práce podľa zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

V Hospodárskej a sociálnej rade SR v súlade so zákonom č. 103/2007 Z. z. o trojstranných konzultáciách na celoštátnej úrovni a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o tripartite) je prerokúvaná výročná Správa o stave ochrany práce, ktorá obsahuje zistenia orgánov inšpekcie práce v príslušnom roku aj v oblasti pracovnoprávnych vzťahov. 

Kontrolu dodržiavania podmienok ustanovených v zákone č. 5/2004 Z. z. zabezpečuje Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny a úrad práce, sociálnych vecí a rodiny v rámci vonkajšej kontrolnej činnosti.

Podnet na vykonanie kontroly alebo podanie sťažnosti najreprezentatívnejšími organizáciami zamestnávateľov a najreprezentatívnejšími organizáciami pracovníkov nie je obmedzený. 

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 10 dohovoru. 
Článok 11 dohovoru


Člen prijme v súlade s vnútroštátnym právom a praxou potrebné opatrenia na zabezpečenie primeranej ochrany pre pracovníkov zamestnaných súkromnými agentúrami zamestnania, ako je vyjadrené v článku 1 odseku 1 písm. b) vo vzťahu ku:


a) slobode združovania,


b) kolektívnemu vyjednávaniu,


c ) minimálnej mzde,


d) pracovnému času a ďalším pracovným podmienkam,


e)  zákonným dávkam sociálneho zabezpečenia,


f)  prístupu k odbornému vzdelávaniu a príprave,


g) bezpečnosti a zdraví pri práci,


h) náhrade škody v prípade pracovných úrazov alebo chorôb z povolania,


i) náhrade pri platobnej neschopnosti a ochrane nárokov pracovníkov,


j) ochrane materstva a materských dávok a ochrane rodičov a rodičovských dávok.

K článku 11 dohovoru

Predmetný článok vyžaduje, aby sa poskytla primeraná ochrana pre pracovníkov zamestnaných súkromnými agentúrami zamestnania vo vzťahu k právam uvedených pod písm. a) až j).
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 11 dohovoru


Všetky súkromné agentúry zamestnania ako právnické osoby alebo fyzické osoby v rámci poskytovania primeranej ochrany pre pracovníkov pri svojej činnosti musia dodržiavať právne predpisy upravujúce práva uvedené v článku 11 písm. a) až j) dohovoru, pokiaľ ide o 

-  slobodu združovania, je to najmä zákon č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov,

- kolektívne vyjednávanie, je to zákon č. 2/1991 Zb. o kolektívnom vyjednávaní v znení neskorších predpisov,

- minimálnu mzdu, je to zákon č. 663/2007 Z. z. o minimálnej mzde v znení neskorších predpisov,

- pracovný čas a ďalšie pracovné podmienky, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov,
- zákonné dávky sociálneho zabezpečenia, je to najmä zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov,

- odborné vzdelávanie a prípravu, je to najmä zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2009 Z. z., zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

- ochranu v oblasti bezpečnosti a zdravia pri práci, je to najmä zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
- náhradu škody v prípade pracovných úrazov alebo chorôb z povolania, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákon č. 437/2004 Z. z. o náhrade za bolesť a o náhrade za sťaženie spoločenského uplatnenia a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o zdravotnom poistení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových, podnikových a občianskych zdravotných poisťovní v znení neskorších predpisov,
- náhradu pri platobnej neschopnosti a ochrane nárokov pracovníkov, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

- ochranu materstva a materských dávok a ochranu rodičov a rodičovských dávok, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákon č. 280/2002 Z. z. o rodičovskom príspevku v znení neskorších predpisov.

V § 58 odseku 1 Zákonníka práce je ustanovené, že zamestnávateľ alebo agentúra dočasného zamestnávania podľa osobitného predpisu (zákona č. 5/2004 Z. z.) môže sa so zamestnancom písomne dohodnúť, že ho dočasne pridelí na výkon práce k inej právnickej osobe alebo fyzickej osobe – užívateľský zamestnávateľ.
Podľa § 58 odseku 5 Zákonníka práce počas dočasného pridelenia poskytuje zamestnancovi mzdu, náhradu mzdy, cestovné náhrady zamestnávateľ, ktorý zamestnanca dočasne pridelil, alebo agentúra dočasného zamestnávania. Pracovné podmienky vrátane mzdových podmienok a podmienky zamestnávania dočasne pridelených zamestnancov musia byť rovnako priaznivé ako u porovnateľného zamestnanca užívateľského zamestnávateľa, ak ďalej nie je ustanovené inak. 
Pracovnými podmienkami a podmienkami zamestnávania podľa § 58 odseku 6 Zákonníka práce sú:

a) pracovný čas,

b) mzdové podmienky,

c) bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci,

d) náhrada škody v prípade pracovných úrazov alebo chorôb z povolania,

e) náhrada pri platobnej neschopnosti a ochrana nárokov dočasných zamestnancov,

f) ochrana materstva a ochrana rodičov,

g) právo na kolektívne vyjednávanie,

h) podmienky stravovania.
Podľa § 58 odseku 7 Zákonníka práce mzdové podmienky podľa odseku 5 nemusia byť rovnako priaznivé u zamestnanca dočasne prideleného zamestnávateľom alebo agentúrou dočasného zamestnávania, ktorý plní úlohy u užívateľského zamestnávateľa menej ako tri mesiace.
 Podľa § 58 odseku 8 Zákonníka práce mzdové podmienky podľa odseku 5 nemusia byť rovnako priaznivé u zamestnanca prideleného agentúrou dočasného zamestnávania v prípade, ak je pre dočasne prideleného zamestnanca zabezpečená primeraná ochrana v rámci kolektívnej zmluvy.
Porovnateľný zamestnanec je zamestnanec u užívateľského zamestnávateľa, ktorý vykonáva alebo by vykonával rovnaký druh práce alebo obdobný druh práce s prihliadnutím na kvalifikáciu a odbornú prax.
Pokiaľ ide o aplikáciu práva na slobodu združovania, je v platnosti zákon o združovaní občanov (zákon č. 83/1990 Zb. v znení neskorších predpisov).
Právo na kolektívne vyjednávanie je zaručené v zákone č. 2/1991 Zb. o kolektívnom vyjednávaní v znení neskorších predpisov.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 11 dohovoru. 

Článok 12 dohovoru


Člen vymedzí a určí v súlade s vnútroštátnym právom a praxou príslušné zodpovednosti súkromných agentúr zamestnania, ktoré poskytujú služby uvedené v článku 1 odseku 1 písm. b) a užívateľským podnikom vo vzťahu ku:


a) kolektívnemu vyjednávaniu,


b) minimálnym mzdám,


c) pracovnému času a ďalším pracovným podmienkam,


d) zákonným dávkam sociálneho zabezpečenia,


e) prístupu k odbornému vzdelávaniu a príprave,


f) ochrane v oblasti bezpečnosti a zdravia pri práci,


g) náhrade škody v prípade pracovných úrazov alebo chorôb z povolania,


h) náhrade pri platobnej neschopnosti a ochrane nárokov pracovníkov,


i) ochrane materstva a materských dávok a ochrane rodičov a rodičovských dávok.

K článku 12 dohovoru

Predmetný článok vyžaduje, že člen vymedzí a určí súkromným agentúram zamestnania a užívateľským podnikom príslušné zodpovednosti vo vzťahu k právam uvedených v článku 12 písm. a) až i) dohovoru.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 12 dohovoru


Všetky súkromné agentúry zamestnania ako právnické osoby alebo fyzické osoby pri svojej činnosti musia dodržiavať právne predpisy upravujúce práva uvedené v článku 12 písm. a) až i) dohovoru, pokiaľ ide o 

- kolektívne vyjednávanie, je to zákon č. 2/1991 Zb. o kolektívnom vyjednávaní v znení neskorších predpisov,
- minimálnu mzdu, je to zákon č. 663/2007 Z. z. o minimálnej mzde v znení neskorších predpisov,
- pracovný čas a ďalšie pracovné podmienky, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov,
- zákonné dávky sociálneho zabezpečenia, je to najmä zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov,

- odborné vzdelávanie a prípravu, je to najmä zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2009 Z. z., zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
- ochranu v oblasti bezpečnosti a zdravia pri práci, je to najmä zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
- náhradu škody v prípade pracovných úrazov alebo chorôb z povolania, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákon č. 437/2004 Z. z. o náhrade za bolesť a o náhrade za sťaženie spoločenského uplatnenia a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o zdravotnom poistení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových, podnikových a občianskych zdravotných poisťovní v znení neskorších predpisov,
- náhradu pri platobnej neschopnosti a ochrane nárokov pracovníkov, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
- ochranu materstva a materských dávok a ochranu rodičov a rodičovských dávok, je to najmä Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákon č. 280/2002 Z. z. o rodičovskom príspevku v znení neskorších predpisov.
Na súkromné agentúry zamestnania, ktoré dočasne prideľujú zamestnanca inému zamestnávateľovi, sa vzťahuje Zákonník práce (zákon č. 311/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov), zákon č. 5/2004 Z. z., ako aj ďalšie právne predpisy upravujúce práva uvedené v článku 12 písm. a) až i) dohovoru.  

Podľa § 58 odseku 11 Zákonníka práce užívateľský zamestnávateľ poskytuje zamestnávateľovi a agentúre dočasného zamestnávania informácie o pracovných podmienkach a podmienkach zamestnávania porovnateľného zamestnanca u užívateľského zamestnávateľa.

Podľa § 58 odseku 4 Zákonníka práce užívateľský zamestnávateľ, ku ktorému bol zamestnanec dočasne pridelený, ukladá zamestnancovi v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania počas dočasného pridelenia pracovné úlohy, organizuje, riadi a kontroluje jeho prácu, dáva mu na tento účel pokyny, utvára priaznivé pracovné podmienky a zaisťuje bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci rovnako ako ostatným zamestnancom. Vedúci zamestnanci užívateľského zamestnávateľa nemôžu voči dočasne pridelenému zamestnancovi robiť právne úkony v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania.

Paragraf 58 odsek 5 Zákonníka práce ustanovuje, že počas dočasného pridelenia poskytuje zamestnancovi mzdu, náhradu mzdy, cestovné náhrady zamestnávateľ, ktorý zamestnanca dočasne pridelil, alebo agentúra dočasného zamestnávania. Pracovné podmienky vrátane mzdových podmienok a podmienky zamestnávania dočasne pridelených zamestnancov musia byť rovnako priaznivé ako u porovnateľného zamestnanca užívateľského zamestnávateľa, ak ďalej nie je ustanovené inak (§ 58 odsek 7 a 8 Zákonníka práce).

Paragraf 58 odsek 12 Zákonníka práce ustanovuje, že užívateľský zamestnávateľ, ku ktorému bol zamestnanec pridelený agentúrou dočasného zamestnávania

a)  informuje dočasných zamestnancov o všetkých svojich voľných pracovných miestach tak, aby im bola poskytnutá rovnaká príležitosť ako ostatným zamestnancom získať trvalé zamestnanie.

b) zabezpečí dočasným zamestnancom prístup k svojim sociálnym službám, ak tomu nebránia objektívne dôvody,

c) umožní dočasným zamestnancom prístup k vzdelávaniu rovnako ako svojim zamestnancom,

d)  poskytuje zástupcom zamestnancov informácie o využívaní dočasných zamestnancov v rámci informácií o svojej situácii v zamestnanosti.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 12 dohovoru. 
Článok 13 odsek 1 dohovoru


Člen sformuluje, vytvorí a periodicky kontroluje v súlade s vnútroštátnym právom a praxou a po konzultáciách s najreprezentatívnejšími organizáciami zamestnávateľov a s najreprezentatívnejšími organizáciami pracovníkov podmienky na podporu spolupráce medzi verejnou službou zamestnanosti a súkromnými agentúrami zamestnania.

K článku 13 odseku 1 dohovoru


Predmetné ustanovenie dohovoru umožňuje vytvoriť podmienky na podporu spolupráce medzi verejnou službou zamestnanosti a súkromnými agentúrami zamestnania po konzultáciách so sociálnymi partnermi.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 13 odseku 1 dohovoru

Zákon č. 5/2004 Z. z. umožňuje v § 10 vytvorenie partnerstva.
Partnerstvo je zoskupenie osôb vytvorené s cieľom spoločne realizovať konkrétne  projekty a programy podpory zamestnanosti. Partnerstvá sa môžu vytvárať na realizáciu konkrétneho projektu alebo programu podpory zamestnania uchádzača o zamestnanie alebo záujemcu o zamestnanie, alebo projektu alebo programu zameraného na podporu udržania v zamestnaní zamestnancov starších ako 50 rokov veku, občanov so zdravotným postihnutím, absolventov škôl, zamestnancov s nízkou mzdou. 

Partnerstvo môže byť vytvorené obcou, združením  obcí, samosprávnym krajom, občianskym združením, neziskovou organizáciou, nadáciou, bankou a ďalšou osobou, ktorá sa podieľa na realizácii aktivít projektu alebo programu. Pri realizácii projektov alebo programov partnerstvo spolupracuje s úradom práce, sociálnych vecí a rodiny.
Najreprezentatívnejšie organizácie zamestnávateľov a najreprezentatívnejšie organizácie pracovníkov sa s predstaviteľmi štátu stretávajú na rokovaniach Hospodárskej a sociálnej rady SR v súlade so zákonom č. 103/2007 Z. z. o trojstranných konzultáciách na celoštátnej úrovni a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o tripartite). 

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 13 odsekom 1 dohovoru. 
Článok 13 odsek 2 dohovoru


2. Podmienky uvedené v predchádzajúcom odseku 1 sú založené na zásade, že verejné úrady majú právomoc konečného rozhodnutia, pokiaľ ide o:


a)  formulovanie politiky trhu práce,


b) používanie alebo kontrolu používania verejných fondov určených na uplatňovanie danej politiky.
K článku 13 odseku 2 dohovoru


Predmetný článok dohovoru predpokladá, že podmienky uvedené v článku 13 odseku 1 dohovoru sú založené na zásade, že verejné úrady majú právomoc konečného rozhodnutia, pokiaľ ide o formulovanie politiky trhu práce a používanie alebo kontrolu používania verejných fondov určených na uplatňovanie danej politiky.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 13 odseku 2 dohovoru

Zákon č. 453/2003 Z. z. o orgánoch štátnej správy v oblasti sociálnych vecí, rodiny, služieb zamestnanosti  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vymedzuje kompetencie orgánov štátnej správy v oblasti sociálnych vecí a služieb zamestnanosti. Riadenie výkonu štátnej správy uskutočňovanej Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny je zverené do kompetencie Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky. Podľa § 3 písm. j) uvedeného zákona zodpovedá ministerstvo za tvorbu koncepcie v oblasti sociálnych vecí a služieb zamestnanosti.

Zákon č. 5/2004 Z. z. ukladá povinnosť úradom práce, sociálnych vecí a rodiny na riešenie zásadných otázok zamestnanosti a na schvaľovanie použitia aktívnych opatrení na trhu práce vo svojom územnom obvode zriadiť výbor pre otázky zamestnanosti.

Zloženie výboru pre otázky zamestnanosti upravuje § 16 ods. 2 zákona č. 5/2004 Z. z., má desať členov, z toho dvoch zástupcov úradu práce sociálnych vecí a rodiny, dvoch zástupcov samosprávneho kraja, do ktorého územného obvodu úrad práce sociálnych vecí a rodiny patrí, dvoch zástupcov miest a obcí, dvoch zástupcov zamestnávateľov pôsobiacich v územnom obvode úradu práce sociálnych vecí a rodiny a dvoch zástupcov odborových organizácií pôsobiacich v územnom obvode úradu práce sociálnych vecí a rodiny.


Paragraf 17 zákona č. 5/2004 upravuje otázky členstva vo výbore pre otázky zamestnanosti a v § 18 citovaného zákona je upravená pôsobnosť výboru pre otázky zamestnanosti.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 13 odsekom 2 dohovoru. 

Článok 13 odsek 3 dohovoru


3. V časových intervaloch, ktoré určí príslušný úrad, súkromné agentúry zamestnania poskytnú danému úradu informácie, ktoré požaduje, s náležitým ohľadom na dôverný charakter takýchto informácií:


a)  s cieľom umožniť príslušnému úradu oboznámiť sa so štruktúrou a činnosťami súkromných agentúr zamestnania v súlade s vnútroštátnymi podmienkami  a praxou,


b)  na štatistické účely.

K článku 13 odseku 3 dohovoru


Predmetné ustanovenia dohovoru vyžadujú od súkromných agentúr zamestnania                                                   poskytnúť danému úradu informácie v určených časových intervaloch, ktoré požaduje, s náležitým ohľadom na dôverný charakter takýchto informácií  s cieľom umožniť danému úradu oboznámiť sa so štruktúrou a činnosťami súkromných agentúr zamestnania v súlade s vnútroštátnymi podmienkami a praxou a na štatistické účely.

Právna úprava v Slovenskej republike k článku 13 odseku 3 dohovoru

Povinnosť poskytnúť danému úradu predmetné informácie pre sprostredkovanie zamestnania vyplýva zo zákona č. 5/2004 Z. z.
· § 28 písm. b) ustanovuje, že sprostredkovateľ zamestnania za úhradu je povinný poskytovať raz za rok ústrediu práce, sociálnych vecí a rodiny správu o svojej činnosti,
· § 31 ods. 1 písm. e) ustanovuje, že  agentúra dočasného zamestnávania je povinná poskytovať raz za rok ústrediu práce, sociálnych vecí a rodiny správu o svojej činnosti,
· § 58 ods. 12 písm. c) ustanovuje, že agentúra podporovaného zamestnávania je povinná predkladať raz za rok Ústrediu práce, sociálnych vecí a rodiny správu o svojej činnosti.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 13 odsekom 3 dohovoru. 

Článok 13 odsek 4 dohovoru


Príslušný úrad zostaví a v pravidelných časových intervaloch sprístupní tieto informácie verejnosti.

K článku 13 odseku 4 dohovoru


Predmetné ustanovenie dohovoru ukladá príslušnému úradu zostaviť a v pravidelných časových intervaloch sprístupniť tieto informácie verejnosti.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 13 odseku 4 dohovoru
Z § 12 písm. l) a m) zákona č. 5/2004 Z. z. vyplývajú, okrem iného,                                 povinnosti pre Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny viesť evidenciu vydaných povolení, duplikátov povolení, zrušených povolení alebo pozastavenia činnosti právnických osôb a fyzických osôb na sprostredkovanie zamestnania za úhradu, činnosti agentúr dočasného zamestnávania, činnosti agentúr podporovaného zamestnávania, ďalej oznamovať ich počty úradu práce, sociálnych vecí a rodiny a plniť povinnosti podľa osobitného predpisu (§ 233 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov). 

Zoznam súkromných agentúr zamestnania, ktoré poskytujú sprostredkovanie zamestnania za úhradu je na každom úrade práce, sociálnych vecí a rodiny, okrem iného, aj v záujme ochrany občanov pred subjektmi, ktoré by podvodne a protiprávne vykonávali činnosť sprostredkovania zamestnania za úhradu. 

Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 13 odsekom 4 dohovoru. 

Článok 14 odsek 1 dohovoru


1. Ustanovenia tohto dohovoru sa aplikujú prostredníctvom zákonov alebo predpisov alebo akýmikoľvek inými prostriedkami, ktoré sú v súlade s vnútroštátnou praxou, ako sú súdne rozhodnutia, rozhodcovské rozhodnutia alebo kolektívne zmluvy.

K článku 14 odseku 1 dohovoru

Predmetné ustanovenie dohovoru vyžaduje, aby sa aplikovanie dohovoru uskutočnilo prostredníctvom zákonov alebo predpisov alebo akýmikoľvek inými prostriedkami, ktoré sú v súlade s vnútroštátnou praxou, ako sú súdne rozhodnutia, rozhodcovské rozhodnutia alebo kolektívne zmluvy.


Právna úprava v Slovenskej republike k článku 14 odseku 1 dohovoru
Ustanovenia dohovoru sa aplikujú prostredníctvom, najmä týchto právnych predpisov:

zákona č. 5/2004 Z. z.,

zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov,
zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
zákona č. 103/2007 Z. z. o trojstranných konzultáciách na celoštátnej úrovni (zákon o tripartite).

zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov,

zákona č. 2/1991 Zb. o kolektívnom vyjednávaní v znení neskorších predpisov,

zákona č. 663/2007 Z. z. o minimálnej mzde v znení neskorších predpisov,

zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov,

zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2009 Z. z.,
zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
Trestného zákona - zákon č. 300/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov,

Trestný poriadok - zákon č. 301/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 14 odsekom 1 dohovoru. 

Článok  14 odsek 2 a 3 dohovoru

2. Kontrola uplatňovania ustanovení, ktorými sa vykonáva tento dohovor, sa zabezpečí prostredníctvom inšpekcie práce alebo iných príslušných verejných úradov.


3. Príslušné prostriedky zahŕňajúce pokuty sa podľa potreby ustanovia a účinne aplikujú v prípade porušovania tohto dohovoru. 

K článku 14 odseku 2 a 3 dohovoru

Predmetné ustanovenia dohovoru vyžadujú vytvoriť kontrolný mechanizmus s príslušnými postihmi a sankciami za porušovanie ustanovení dohovoru.
Právna úprava v Slovenskej republike k článku 14 odseku 2 a 3 dohovoru
Podľa § 2 zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, do pôsobnosti inšpekcie práce patrí kontrola dodržiavania pracovnoprávnych predpisov upravujúcich najmä vznik, zmenu a skončenie pracovného pomeru, mzdové podmienky a pracovné podmienky zamestnancov vrátane pracovných podmienok žien, mladistvých  domáckych zamestnancov, osôb so zdravotným postihnutím a osôb, ktoré nedovŕšili 15 rokov veku, ako aj vyvodzovanie zodpovednosti za porušovanie týchto predpisov. Inšpekcia práce je oprávnená, okrem iného, ukladať pokuty za porušovanie právnych predpisov zo strany právnických osôb a fyzických osôb.
Do pôsobnosti Ústredia práce, sociálnych vecí a rodiny patrí, okrem iného, kontrolovať dodržiavanie zákona č. 5/2004 Z. z. a všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho základe, ako aj rozhodovať o uložení pokuty (§ 12 písm. o) a písm. ab) zákona č. 5/2004 Z. z.).
Záver: Právna úprava v Slovenskej republike je v súlade s článkom 14 odsekom 2 a 3 dohovoru. 

Článok 15 dohovoru


Tento dohovor sa nedotýka priaznivejších ustanovení platných podľa iných medzinárodných pracovných dohovorov pre pracovníkov získavaných, umiestňovaných alebo zamestnávaných súkromnými agentúrami zamestnania.

Článok 16 dohovoru

Tento dohovor reviduje Dohovor o agentúrach zamestnania za úhradu (revidovaný) z roku 1949 a Dohovor o agentúrach zamestnania za úhradu z roku 1933.

Slovenská republika nie je viazaná Dohovorom Medzinárodnej organizácie práce o agentúrach zamestnania za úhradu (revidovaným) č. 96 z roku 1949.
Pokiaľ ide o Dohovor Medzinárodnej organizácie práce o agentúrach zamestnania za úhradu č. 34 z roku 1933, Slovenská republika tento dohovor (oznámenie č. 440/1990 Zb. a oznámenie č. 110/1997 Z. z.) vypovedala (oznámenie č. 416/2007 Z. z.). Platnosť dohovoru pre Slovenskú republiku sa skončila 25. júla 2008 v súlade s článkom 11 odsekom 1 dohovoru.
Články 17 až 24 dohovoru sú štandardné záverečné ustanovenia dohovoru upravujúce najmä ratifikáciu dohovoru, nadobudnutie platnosti dohovoru, vypovedanie dohovoru, revidovanie dohovoru a iné skutočnosti. 

Článok  17


Formálne ratifikácie tohto dohovoru sa oznámia generálnemu riaditeľovi Medzinárodného úradu práce na registráciu.

Článok  18


1. Tento dohovor zaväzuje len tých členov Medzinárodnej organizácie práce, ktorých ratifikácie zaregistroval generálny riaditeľ.

2. Dohovor nadobudne platnosť po dvanástich mesiacoch odo dňa, keď generálny riaditeľ zaregistroval ratifikácie dohovoru dvoma členmi.

3. Potom tento dohovor nadobudne platnosť pre ktoréhokoľvek člena po dvanástich mesiacoch odo dňa, keď sa jeho ratifikácia zaregistrovala.

Článok  19

1. Člen, ktorý ratifikoval tento dohovor, môže ho vypovedať po uplynutí desiatich rokov odo dňa, keď dohovor prvýkrát nadobudol platnosť, aktom oznámeným generálnemu riaditeľovi Medzinárodného úradu práce, ktorý túto skutočnosť zaregistruje. Takéto vypovedanie nadobudne platnosť rok po dni jeho zaregistrovania.


2. Každý člen, ktorý ratifikoval tento dohovor a ktorý nevyužije právo vypovedať ho v priebehu roka nasledujúceho po uplynutí obdobia desiatich rokov uvedeného v predchádzajúcom odseku, bude viazaný dohovorom na obdobie ďalších desať rokov a potom ho bude môcť vypovedať vždy po uplynutí každého obdobia desiatich rokov za podmienok uvedených v tomto článku.

Článok  20


1. Generálny riaditeľ Medzinárodného úradu práce oznámi všetkým členom Medzinárodnej organizácie práce registráciu všetkých ratifikácií a aktov vypovedania, ktoré mu oznámili členovia organizácie.


2. Pri upovedomení členov organizácie o registrácii druhej ratifikácie, generálny riaditeľ upozorní členov organizácie na dátum, od ktorého dohovor nadobudne platnosť.

Článok  21

Generálny riaditeľ Medzinárodného úradu práce oznámi generálnemu tajomníkovi Organizácie Spojených národov na registráciu v súlade s článkom 102 Charty Organizácie Spojených národov úplné podrobnosti o všetkých ratifikáciách a aktoch vypovedania, ktoré zaregistroval podľa ustanovení predchádzajúcich článkov.

Článok  22


Vždy, keď to Správna rada Medzinárodného úradu práce považuje za nevyhnutné, predloží generálnej konferencii správu o pôsobení tohto dohovoru a preskúma vhodnosť zaradenia otázky jeho čiastočného alebo úplného revidovania do programu konferencie.

Článok  23

1. Ak konferencia prijme nový dohovor, ktorý reviduje tento dohovor úplne alebo sčasti, potom, ak nový dohovor neustanoví inak,

a) ratifikácia nového revidovaného dohovoru členom má ipso iure
 za následok bezprostredné vypovedanie tohto dohovoru bez ohľadu na ustanovenia článku 19, ak a keď nový revidovaný dohovor nadobudne platnosť,

b) odo dňa, keď nový revidovaný dohovor nadobudne platnosť, tento dohovor prestane byť sprístupnený na ratifikáciu zo strany členov.

2. Tento dohovor ostane v každom prípade v platnosti v jeho terajšej forme a v terajšom obsahu pre tých členov, ktorí ho ratifikovali, ale neratifikovali revidovaný dohovor.

Článok  24


Anglické a francúzske znenia textu tohto dohovoru sú rovnako rozhodujúce.

Celkový záver:

Dohovor je ratifikovateľným Slovenskou republikou vzhľadom na súčasný stav vnútroštátneho zákonodarstva a praxe v Slovenskej republike v oblasti práce a zamestnanosti v nadväznosti na pôsobenie a činnosť súkromných agentúr zamestnania. 


Slovenská republika využíva ustanovenie článku 2 odseku 4 písm. b) dohovoru a vylučuje z rozsahu pôsobnosti dohovoru kategóriu pracovníkov – zamestnancov vykonávajúcich práce na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovný pomer vo výrobných odvetviach a v nevýrobných odvetviach hospodárskej činnosti. 

Slovenská republika tiež využíva predmetné ustanovenie dohovoru a vylučuje z rozsahu pôsobnosti dohovoru tieto kategórie pracovníkov:

- príslušníkov Policajného zboru a Železničnej polície (spadajúcich pod úpravu zákona č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže SR a Železničnej polície v znení neskorších predpisov) z dôvodu špecifických okolností a skutočností vyplývajúcich z ich pracovnoprávneho vzťahu – štátnej službe,

- príslušníkov Hasičského a záchranného zboru a príslušníkov Horskej záchrannej služby (spadajúcich pod úpravu zákona č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov) z dôvodu špecifických okolností a skutočností vyplývajúcich z ich pracovnoprávneho vzťahu – štátnej službe.

Uvedené vylúčenia z rozsahu pôsobnosti dohovoru sa oznámia Medzinárodnému úradu práce v správe podľa článku 2 odseku 5 dohovoru.
� V praxi Medzinárodnej organizácie práce sa popri názve „Generálna konferencia Medzinárodnej organizácie práce“ používa aj skrátený názov „Medzinárodná konferencia práce“.


�  Výraz „pracovník“ – „pracovníci“ v kontexte tohto dohovoru podľa článku 1 odseku 2 zahŕňa uchádzačov o zamestnanie. 





�  Členský štát Medzinárodnej organizácie práce.


� XIII. časť (čl. 387 až 427) Mierovej zmluvy medzi spojenými a združenými mocnosťami a Nemeckom a protokol (podpísané vo Versailles 28. júna 1919) - č. 217/1921 Zb. a n. v znení neskorších úprav.


�  Z moci dohovoru – ako vyplýva zo samotného dohovoru.
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